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Ochéa naxmax̱ rü nanegü  

1  1 Rü nhaa nixĩ ga ore ga Cori ya 
Tupana nüxü̃ ixuxü̃ namaxã ga 

Ochéa ga Béri nane ga yexguma 
Yudáanewa ãẽx̱gacügü yixĩgügu ga 
Uchía rü Yotáũ rü Acáa rü Echequía. Rü 
yexguma nixĩ ga Yerubuãṹ ga Yoá nane 
ga ãẽx̱gacü yixĩxü̃ ga Iraéuanewa. 2 Rü 
nhaa nixĩ ga yema nüxíraxü̃xü̃ ga ore ga 
Cori ya Tupana Ochéamaxã nüxü̃ ixuxü̃. 
Rü nhanagürü nüxü̃: —Ngẽma 
Iraéuanecüãx̱gü rü nhama wüxi i ngexü̃ i 
natena ngeãxẽxü̃rüxü̃ choxna nixĩgachi. 
Rü cumax, Pa Ochéax, rü wüxi i 
cuax̱ruxü̃ tá quixĩ naxcax̱ i ngẽma 
duü̃xü̃gü. ¡Rü ngem̃acax̱ i nhu̱xmax rü 
wüxi i nge i chixri maxü̃cümaxã 
naxãxmax̱ rü ngĩwa naxãxacü! Rü 
ngẽmaãcü i ngẽma cuxacügü rü wüxi i 
nge i ngeãxẽcüxacügü tá nixĩgü 
—nhanagürü. 3 Rü yemawena ga Ochéa 
rü ngĩmaxã naxãxmax̱ ga Gomé ga 
Dibrãĩ́acü. Rü ngĩma rü nüxǘ̃ ixãxacü rü 
nayatü. 4 Rü nhu̱xũchi ga nüma ga Cori 
ya Tupana rü nhanagürü Ochéaxü̃: 
—Yimá cune rü Yechereé tá nixĩ i naéga. 
Erü paxaxüchitáma chanapoxcue i 

ngẽma nataagü ya yimá ãẽx̱gacü ya Yeú 
naxcax̱ ga yema taxü̃ ga máeta ga 
naxüxü̃ nawa ga guma ĩane ga Yechereé. 
Rü ngẽxma tá chayacuax̱ex̃e ̃nax 
nümagütama i Iraéuanecüãx̱gü 
nügümaxã inacuax̱güxü̃. 5 Erü ngẽma 
ngunexü̃gu rü yima ĩane ya Yechereéarü 
ngatexü̃ i metachinüanexü̃gu tá chanadai 
i ngẽma norü churaragü i 
Iraéuanecüãx̱gü rü ngẽxma tá nagu̱x i 
norü pora —nhanagürü. 6 Rü yexguma ga 
ngĩma ga Gomé rü wena ixãxacü, rü 
nange ga ngĩxacü. Rü nüma ga Cori ya 
Tupana rü Ochéaxü̃ nhanagürü: 
—Ngẽma ngĩéga i ngẽma cuxacü rü 
Duruáma tá nixĩ. (Rü ngẽma naéga rü: 
“tama choxǘ̃ nangechaü̃tümüxü̃gü”, 
nhaxü̃chiga nixĩ.) Erü nhu̱xmawena rü 
marü taxũtáma choxǘ̃ 
nangechaü̃tümüxü̃gü i Iraéuanecüãx̱gü. 
Rü marü taxũtáma nüxǘ̃ nüxü̃ 
icharüngüma i ngẽma norü chixexü̃gü. 
7 Notürü ngẽma Yudáanecüãx̱gü rü tá 
choxǘ̃ nangechaü̃tümüxü̃gü rü 
chamatama i norü Tupana nax chixĩxü̃ rü 
tá norü uanügüna íchanapoxü̃. Notürü 
taxũtáma tax̱acürü churaragümaxã 
rüex̱na naxnegümaxã rüex̱na ngẽma 
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churaragü i cowaruãx́ü̃maxã 
—nhanagürü ga Tupana. 8 Rü yexguma 
Gomé marü Duruáma ngĩxü̃ 
yamaieguwena, rü wena ixãxacü, rü 
nayatü. 9 Rü yexguma ga nüma ga Cori 
ya Tupana rü Ochéaxü̃ nhanagürü: 
—Ngẽma cuneéga rü Duamí tá nixĩ. (Rü 
ngẽma naéga rü “tama chorü duü̃xü̃gü 
pexĩgü”, nhaxü̃chiga nixĩ.) Erü pema i 
Iraéuanecüãx̱gü rü marü tama chorü 
duü̃xü̃gü pexĩgü rü chama rü marü tama 
perü Tupana chixĩ —nhanagürü. 
……  

Tupanana nixĩgachi ga 
Iraéuanecüãx̱gü  

2  2 Rü nüma ya Cori ya Tupana rü 
nhanagürü: —¡Pa Iraéuanecüãx̱güx, 

ípenaxuaxü̃ i ngẽma pechixü̃ane i nhama 
peérüxü̃ ixĩxü̃! Norü duü̃xü̃gü rü marü 
choxna nixĩgachi, rü ngem̃acax̱ i 
pechixü̃ane rü marü tama choxrü nixĩ rü 
chama rü marü tama norü Tupana chixĩ. 
Rü name nixĩ nax norü duü̃xü̃gü nüxü̃ 
naxoexü̃ nax nhama wüxi i ngexü̃ i 
ngeãxẽcürüxü̃ yixĩxü̃, rü nüxna nax 
yaxĩgachixü̃ i ngẽma norü 
tupananetachicünax̱ãgü i nüxü̃ 
nangechaü̃güxü̃. 3 Rü ngẽxguma taxũtáma 
nüxü̃ naxoegu i ngẽma tupanachicünax̱ãgü 
rü tá nüxna chanayaxu i guxü̃ma i ngẽma 
norü ngẽmaxü̃gü i nüxǘ̃ ngex̃maxü̃ rü 
nhama wüxi i nge i ngexchirucürüxü̃ tá 
chayaxĩxẽxẽ. Rü ngẽma nachixü̃ane rü 
noxri nango̱xgurüxü̃ tá chayaxĩxẽxẽ rü 
nhama mairaxü̃ i paxü̃ rü ngearü 
dexáãx́ü̃rüxü̃ tá chayaxĩxẽxẽ nax 
ngẽmaãcü tax̱awamaxã nayuexü̃cax̱ i 
ngẽma choxna ixĩgachixü̃. 
…… 

13 Rü ngẽma cuchixü̃anecüãx̱ i 
duü̃xü̃gü rü gumá nhuxre ga taunecügü 
ga nagu nüxü̃ yacuax̱üü̃gücü ga yema 
tupanachicünax̱ãgü, rü ngem̃acax̱ tá 
chanapoxcue. Yerü marü choxü̃ 
inarüngümae rü norü 
tupananetachicünax̱ãgücax̱ pumáratex̱e 
ínagugü ga yexguma ãneramaxã rü 
nachagümaxã nügü yangax̱ãẽgügu nax 
yemaacü yema tupanachicünax̱ãgüxü̃ 
yacuax̱üü̃güxü̃cax̱. Rü chamax i Cori ya 
Tupana nixĩ i nüxü̃ chixuxü̃ i ngẽma.  

Tupana rü Iraéuanecüãx̱güxü̃ 
nangechaü̃ama 

14 Notürü i chamax, rü wena táxarü 
ngẽma Iraéuanecüãx̱gü rü chaugüna 
chayapuexẽxẽ. Rü chianexü̃wa tá 
chanagagü nax ngẽḿa mea namaxã 
chidexaxü̃cax̱ rü wenaxarü choxü̃ 
nangechaü̃güxü̃cax̱. 15 Rü ngẽma norü 
úwanecügü rü tá wena chanamexẽxẽ 
nax mea naxügüxü̃cax̱ rü nabacaxü̃cax̱ i 
norü úwagü. Rü ngẽma ngatexü̃ i 
metachinüanexü̃ ga noxri 
Guxchaxü̃chicagu ãégaxü̃ rü 
Taãxẽchicaxü̃ tá chayanguxuchixẽxẽ. Rü 
ngẽma naanewa tá choxü̃ nangechaü̃gü 
i ngẽma Iraéuanecüãx̱ ga yexguma 
Eyítuanewa ínachoxü̃gurüxü̃. 16 Rü 
ngẽxguma rü tá “Pa Cuxü̃ 
Tangechaxü̃cüx”, nhanagürügü tá 
choxü̃, rü tama “Pa Torü Baáx”, 
nhanagürügü. Rü chama i Cori ya 
Tupana nixĩ i nüxü̃ chixuxü̃ i ngẽma. 
17 Rü tá nüxna chanachu̱xu nax 
tagutáma wena namaxã 
nadexaãchigüxü̃cax̱ i ngẽma Baágüéga. 
18 Rü ngẽma ngunexü̃gügu rü ngẽma 
Iraéuanecüãx̱güxü̃ tá charüngü̃xeẽ.̃ Rü 
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ngẽma naexü̃gü i düraexü̃, rü werigü, rü 
ãxtapegü rü tá ichanangüxmüexẽxẽ nax 
tama ngẽma duü̃xü̃güxü̃ 
nachixeãxẽgüxü̃cax̱. Rü tá ichanaxoxẽxẽ 
ya würagü rü taragü. Rü ngẽma norü 
uanügü rü tá ichanangüxmüexẽxẽ nax 
tama wena naxcax̱ íyaxüãchixü̃cax̱, rü 
ngẽmaãcü i chorü duü̃xü̃gü rü 
nataãxẽgüxü̃cax̱. 19 Rü ngẽmaãcü, Pa 
Iraéuanecüãx̱güx, chama rü tá wena 
pexü̃ chade nax guxü̃gutáma choxrü 
pexĩgüxü̃cax̱. Rü ngẽmaãcü tá 
aixcumaxü̃chi choxrü pexĩgü ngẽma 
mugü nüxü̃ ixuxü̃ãcü, erü poraãcü pexü̃ 
changechaü̃. 20 Rü chorü duü̃xü̃güxüchi 
tá pexü̃ chixĩgüxẽxẽ, rü tagutáma pexü̃ 
íchawogü. Rü pema rü tá choxü̃ pecuax̱ 
nax perü Tupana chixĩxü̃ —nhanagürü. 
……  

Ochéa rü naxmax̱arü chixexü̃xü̃ 
narüngüma  

3  1 Rü yexguma ga Cori ya Tupana rü 
nhanagürü choxü̃: —¡Ngẽḿa naxũ 

rü wenaxarü ngĩxcax̱ yadau i cuxmax̱ rü 
cugüxü̃tawa ngĩxü̃ naga rü ngĩxü̃ 
nangechaxü̃, rü woo i ngĩma rü ngĩrü 
me nixĩ i nai i yatümaxã nax namaxü̱̃xü̃! 
Erü chama ya Cori ya Tupana rü 
ngẽxgumarüxü̃ ngem̃a 
Iraéuanecüãx̱güxü̃ changechaü̃ama rü 
woo i nümagü rü choxna nixĩgachi rü 
naxcax̱ narümemae nax ngẽma 
tupananetachicünax̱ãgüwe naxĩxü̃ rü 
nangõ̱xgüaxü̃ i ngẽma maixcuraxü̃gü i 
namaxã nüxü̃ yacuax̱üü̃güxü̃ 
—nhanagürü ga Tupana. 2 Rü yexguma 
ngĩxü̃ ichayangauxgu rü yema ngĩrü 
yoraxü̃tawa wenaxarü ngĩxcax̱ chataxe. 
Rü 15 tachinü ga diẽru rü 330 lítrugü 

ga chewádagu nixĩ ga naxãtanüxü̃. 3 Rü 
nhachagürü ngĩxü̃: —Mucütáma ya 
taunecü choxrü quixĩ. Rü tama name 
nax cungeãẽxü̃ rü nai i yatüna cugü nax 
cuxãxü̃. Rü chama rü tá ta cumaxã 
chixaixcuma nax mea chamaxü̃xü̃ 
—nhachagürü. 4 Rü ngẽmaãcü ya 
Tupana rü ngẽma Iraéuanecüãx̱güxü̃ 
nüxü̃ nacuax̱ex̃e ̃rü mucü ya taunecü rü 
to i nachixü̃anegügu tá nawoone rü to i 
nachixü̃anearü ãẽx̱gacü rü tá namaxã 
inacuax̱. Rü ngem̃acax̱ i ngẽma 
Iraéuanecüãx̱gü rü tá nüxǘ̃ nataxuma i 
noxrütama ãẽx̱gacü, rü bai i ãẽx̱gacü 
nane, rü bai i norü chacherdótegü, rü 
bai i norü chacherdótegüchiru, rü bai i 
norü ãmarechicagü, rü bai i norü 
tupananetachicünax̱ãgü. 5 Notürü 
ngẽmawena i nüma i Iraéuanecüãx̱gü rü 
nachixü̃anecax̱ tá nawoegu rü tá Cori ya 
Tupanacax̱ nadaugü. Rü tá Dawítaacax̱ 
nadaugü nax norü ãẽx̱gacü yixĩxü̃cax̱. 
Rü ngẽma ngunexü̃gü i nawa 
iyacuax̱güxü̃gu rü Cori ya Tupanacax̱ tá 
naxĩ, rü nüxü̃ tá nicuax̱üxü̃gü naxcax̱ i 
guxü̃ma i norü ngü̃xeẽg̃ü. 
……  

Cori ya Tupana rü 
Iraéuanecüãx̱gümaxã nanu  

4  1 Pa Iraéuanecüãx̱güx ¡iperüxĩnüe i 
ngẽma pemaxã nüxü̃ yaxuxü̃ ya 

Cori ya Tupana! Nüma rü pemaxã nanu, 
erü petanüwa rü marü tataxuma ya texé 
ya tümamücümaxã ixaixcumaxe, rü bai 
ya texé ya aixcuma naxǘxe i ngẽma 
Tupanamaxã nüxü̃ tixuxü̃, rü bai ya texé 
ya aixcuma Tupanaxü̃ cuáxe. 2 Rü 
tamuxũchi ya notücax̱ma Tupanaégagu 
ixunetaxe rü nataxüchi i dora, rü máeta, 
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rü ngĩx̱, rü namu i nai i ngemaxã 
ipegüxü̃, rü nügü daixü̃, rü 
máetagüechaxü̃. 3 Rü ngem̃acax̱ i nhaa 
nachixü̃ane rü poraãcü ngechaü̃ nüxǘ̃ 
nangu̱x rü naanegüwa rü taxuxü̃ma 
narüxü. Rü duü̃xü̃gü rü nidax̱awee rü 
nayue, rü ngẽxgumarüxü̃ ta i ngẽma 
naexü̃gü i naixnecücüãx̱ rü werigü rü 
choxnigü i márcüãx̱ rü nigúetanü.  

Cori ya Tupana rü  
chacherdótegüxü̃ nixugü 

4 Rü nüma ya Cori ya Tupana rü 
nhanagürü: —Dücax, Pa Chacherdótex, 
cugagu nixĩ i ngẽma guxchaxü̃ i nagu 
nanguxü̃ i ngẽma cuchixü̃ane. Rü tama 
name i toguena cunaxu i ngẽma 
chixexü̃. 5 Rü cuma rü ngunecü tátama 
nagu cungu i ngẽma guxchaxü̃. Rü 
nüma ya yima orearü uruü̃neta rü 
chütacü cuxrüxü̃ tátama nagu nangu. 
Rü ngẽxguma i chama rü taxũtáma pexü̃ 
íchapoxü̃ nax perü uanügü pexü̃ 
daixü̃cax̱ rü pexna napuãxü̃cax̱ i nhaa 
pechixü̃ane. 6 Rü chorü duü̃xü̃gü rü 
chixexü̃gu nayi rü nayue erü tama 
chorü mugüxü̃ nacuax̱gü. Rü ngẽma rü 
cugagu nixĩ, Pa Chacherdótex, erü cuma 
rü ta nüxü̃ cuxo i chorü mugü. Rü 
ngem̃acax̱ i chama rü ta cuxü̃ chaxo nax 
chorü orearü uruxü̃ quixĩxü̃. Erü cumax 
rü nüxü̃ icurüngüma i chorü ucu̱xeg̃ü rü 
ngem̃acax̱ i chamax rü tá ta nüxü̃ 
icharüngüma i ngẽma cutaagü. 7 Rü 
ngẽxguma yexera yamuxgu i ngẽma 
chacherdótegü, rü yexera chixexü̃ 
chapex̱ewa naxügü. Nümagü rü choxna 
nixĩgachi nax nawe naxĩxü̃cax̱ i ngẽma 
norü tupananetachicünax̱ãgü. Rü 
ngem̃acax̱ i chama rü taxũtáma namaxã 

chataãxẽ rü tá nüxü̃ chaxo. 8 Rü nüma i 
ngẽma chacherdótegü rü duü̃xü̃güarü 
pecádumaxã nataãxẽgü erü ngẽxguma 
ngẽma duü̃xü̃güaxǘ̃ naxüãx̱gu nax norü 
tupananetachicünax̱ãgücax̱ nadaiaxü̃ rü 
ínaguaxü̃ i ãmaregü, rü nüma i duü̃xü̃gü 
rü meama ngẽma chacherdótegüaxǘ̃ 
nanaxütanü. 9 Rü ngem̃acax̱ i chama rü 
ngẽma duü̃xü̃güxü̃ chapoxcuexü̃rüxü̃ 
tátama chanapoxcue i ngẽma 
chacherdótegü naxcax̱ i norü chixexü̃gü 
—nhanagürü ga Tupana. 
……  

Iraéuanecüãx̱gü rü nüxü̃ nixugüe 
nax Cori ya Tupanacax̱ nawoeguxü̃  

6  1 Pa Duü̃xü̃güx ¡rü nua pexĩ ya 
guxãma rü ngĩxã Cori ya 

Tupanacax̱ tawoegu! Rü woo nümatama 
tüxü̃ nawoone rü guxchaxü̃ tüxna naxã, 
notürü wena táxarü tüxü̃ nawoeguxex̃e ̃
nax ngẽmaãcü itaãxẽgüxü̃cax̱. Rü nüma 
rü ngúxü̃ tüxü̃ ningegüxẽxẽ, notürü 
wena táxarü taxcax̱ nayataanegüxẽxẽ. 
2 Rü ngẽmaãcü paxa tá wena taxcax̱ 
nayataanegüxẽxẽ rü tá tüxü̃ 
ínarüdagüxẽxẽ nax mea napex̱ewa 
imaxẽxü̃cax̱. 3 ¡Rü ngĩxã pora taxüe nax 
aixcuma Cori ya Tupanaxü̃ icuáxü̃cax̱ rü 
naga ixĩnüexü̃cax̱! Rü nüma ya Cori ya 
Tupana rü aixcuma tá tüxna nangu 
nhama üax̱cü guxü̃guma ínguxü̃rüxü̃ rü 
nhama pucü guxü̃guma waixümü 
iwaixmüanexẽẽcürüxü̃.  

Cori ya Tupanaarü ngãxü̃ga 

4 Rü nüma ya Cori ya Tupana rü 
nhanagürü: —¿Tax̱acü tá pemaxã chaxü 
Pa Efraĩt́anüxü̃güx? ¿Rü tax̱acü tá 
pemaxã chaxü Pa Yudáanecüãx̱güx? Rü 
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ngẽma choxü̃ nax pengechaü̃xü̃ rü 
nhama caixanexü̃ i exü̃wa paxaãchi 
ngóxü̃rüxü̃ nixĩ, rü yimá cherena ya 
ngunetüxü̃ paxaãchi rüngucürüxü̃ nixĩ. 
5 Rü yema chorü orearü uruü̃gü ga 
petanüwa chamugüxü̃wa pemaxã nüxü̃ 
chixu nax pexü̃ tá chapoxcuxü̃, notürü 
ga pema rü tama iperüxĩnüe rü yemacax̱ 
pexü̃ chadai̱x̱. Rü yemaacü ga chorü 
poxcu rü aixcuma pewa nangu nhama 
ngóonexü̃ irügoxü̃rüxü̃. 6 Rü ngẽma 
chama pexǘ̃ chanaxwax̱exü̃ nixĩ nax 
choxü̃ pengechaü̃xü̃, rü tama tax̱acürü 
naxü̃nagü chau̱̱xcax̱ pedaixü̃. Rü ngẽma 
chanaxwax̱exü̃ nixĩ nax aixcuma choxü̃ 
pecuáxü̃ nax perü Tupana chixĩxü̃ rü 
ngexrüma i tax̱acürü ãmare i chau̱̱xcax̱ 
nax ípeguxü̃ —nhanagürü ga Tupana. 
……  

Tupana rü  
Efraĩt́anüxü̃gümaxã nanu  

9  17 Rü nhaa duü̃xü̃gü rü tama chorü 
Tupanaga naxĩnüechaü̃, rü 

ngem̃acax̱ i nüma ya Tupana rü tá nüxü̃ 
naxo. Rü togü i nachixü̃anegügu tá 
nawoone, rü tá nu ne nanaxĩmare. 
……  

Nagu tá napogüe i ngẽma ãmarearü 
guchicaxü̃gü i Iraéuanecüãx̱gü norü 

tupananetachicünax̱ãgücax̱ 
naxügüxü̃  

10  1 Ngẽma Iraéuanecüãx̱gü rü 
nhaa úwa i muarü oṍxü̃rüxü̃ 

nixĩ, notürü ngẽxguma yexera namuxgu 
i norü ngẽmaxü̃gü rü yexera norü 
tupananetachicünax̱ãcax̱ ãmarearü 
guchicaxü̃ ínixüxü̃gü. Rü ngẽxguma 
yexera nanetüarü o inaxãxgu i norü 

naane rü yexeraxü̃ i mexü̃ i 
naxchicünax̱ãgü ínixüxü̃gü. 2 Ngẽma 
Iraéuanecüãx̱gü rü taxregu narüxĩnüe i 
norü maxü̃wa rü tama Tupanaguxica 
narüxĩnüe. Rü ngem̃acax̱ i nhu̱xmax rü 
ngẽma norü chixexü̃gagu rü tá 
napoxcue. Rü nüma ya Cori ya Tupana 
rü tá inanaxoxẽxẽ i ngẽma ãmarearü 
guchicaxü̃gü i norü 
tupananetachicünax̱ãgücax̱ üxü̃ rü tá 
nayapuexẽxẽ i ngẽma nutagü i nüxü̃ 
yacuax̱üü̃güxü̃. 3 Notürü nüma i ngẽma 
duü̃xü̃gü rü nhanagürügü tá: “Rü 
nataxuma ya tórü ãẽx̱gacü nagagu nax 
tama Cori ya Tupanaxü̃ ingechaü̃güxü̃. 
Notürü nüétama erü ¿tax̱acürü mexü̃ chi 
taxcax̱ naxüxü̃ ya ãẽx̱gacü? 4 Rü 
yexü̃cürü nidexaechamare rü 
notücax̱mamare tamaxã inaxuneta rü 
nanaxunagü i mugü notürü taguma 
nayanguxẽẽgü. Rü ngem̃acax̱ i tatanüwa 
rü duü̃xü̃gü rü nügümaxã nanue rü 
nhama wüxi i nanetü i nawa iyuxü̃rüxü̃ 
nangexma i chixexü̃ i tatanüwa”, 
nhanagürügü. 5 Rü nhu̱xmax i ngẽma 
Chamáriaanecüãx̱ i duü̃xü̃gü rü 
nidu̱xrue, rü naxauxe naxcax̱ i ngẽma 
wocaxacüchicünax̱ã i Betawéü̃wa 
rütaxuxü̃. Rü naxcax̱ nangechaü̃gü i 
duü̃xü̃gü rü ngẽma chacherdótegü erü 
marü narütaxu ga yema namaxã 
nataãxẽgüxü̃. 6 Rü ngẽma 
wocaxacüchicünax̱ã i Iraéuanecüãx̱gü 
nüxü̃ icuax̱üü̃güxü̃ rü Achíriaanearü 
churaragü rü nachixü̃anewa tá 
nanangegü nax norü ãẽx̱gacüna 
naxãgüãxü̃cax̱. Rü tá naxãnee i ngẽma 
Efraĩt́anüxü̃gü erü marü nataxu i norü 
naxchicünax̱ã i nüxǘ̃ yaxõgüaxü̃. Rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta i guxü̃ma i ngẽma 
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Iraéuanecüãx̱gü rü ãne tá ningegü. 7 Rü 
ngẽma Chamáriaanearü ãẽx̱gacü rü tá 
narütaxu nhama wüxi i naixtüchi i dexá 
ichaxẽẽxü̃rüxü̃. 8 Rü ngẽma norü 
tupanachicünax̱ãchicagü ga 
Iraéuanecüãx̱gü chixexü̃ nawa ügüxü̃, rü 
tá nagu napogüe. Rü ngẽma norü 
ãmarearü guchicaxü̃güétüwa tá 
narüxügü i chuxchuxü̃gü rü toragü. Rü 
nüma i ngẽma duü̃xü̃gü rü tá ngẽma 
máxpüanegüxü̃ nhanagürügü: “¡Toétügu 
perübuemügü!” Rü yima max̱pǘnegüxü̃ 
tá nhanagürügü: “¡Toétügu peyix̱i!” 
nhanagürügü. 
…… 

12 Rü nüma ya Tupana rü nhanagürü: 
—Chama rü marüchirex̱ pemaxã nüxü̃ 
chixu rü nhachagürü pexü̃: “¡Mexü̃ 
pexü̱x rü ngẽmaãcü tá pexna nangu i 
chorü ngechaü̃! ¡Rü penamexẽxẽ i perü 
maxü̃! Erü marü nawa nangu nax 
chau̱̱xcax̱ pedaugüxü̃ nhu̱xmatáta 
petanüwa changu nax peétügu 
chayabaxü̃cax̱ i chorü pora i namaxã 
pexü̃ íchapoxü̃xü̃.” 13-14 Notürü i pemax 
rü nagu pemaxẽ i chixexü̃, rü ngẽma ne 
naxũ nax chixri pegümaxã ipecuáxü̃ rü 
doragu nax pemaxẽxü̃. Rü pema rü nagu 
peyaxõ i ngẽma muxü̃ i perü churaragü 
rü yima peweü̃gü ya daiwa namaxã 
pexĩxü̃ne —nhanagürü ga Tupana. 
……  

Tupana rü nüxü̃ nangechaü̃ama i 
norü duü̃xü̃gü woo tama naga 

naxĩnüegux  

11  1 —Rü yexguma nhama 
buxü̃rüxü̃ tauta cuax̱wa 

nangugügu ga chorü duü̃xü̃gü ga 
Iraéuanecüãx̱gü, rü chama rü nüxü̃ 

changechaü̃ yerü chauxacügü nixĩgü rü 
yemacax̱ íchananguxü̃xex̃e ̃ga 
Eyítuanewa. 2 Notürü yexguma 
yexeraãcü naxcax̱ chacax̱gu nax chawe 
naxĩxü̃cax̱ rü nüma rü yexeraãcü choxna 
nixĩgachi. Rü ngẽma chorü duü̃xü̃gü rü 
norü tupananetachicünax̱ãgücax̱ 
ínanagu i ãmaregü rü 
ngẽmachicünax̱ãgücax̱ ínanagu i 
pumáratex̱e. 3 Chama nixĩ ga yema 
Efraĩt́anüxü̃maxã ichacuáxü̃ ga yexguma 
noxri tauta nüxü̃ nacuax̱gügu ga 
nhuxãcü tá napugüãxü̃ ga nhaa naane. 
Rü chanangúexẽxẽ nax nhuxãcü tá 
inaxĩxü̃. Rü chax̱mex̱maxã nüxü̃ chingĩ 
notürü ga nümagü rü tama nüxü̃ 
nacuax̱gü nax chama yixĩxü̃ ga nüxna 
chadauxü̃. 4 Rü nüxü̃ changechaü̃ãcüma 
chaugücax̱ chayagagü nax 
chaugüchametüwa chayapax̱eẽg̃üxü̃cax̱ 
nhama buxü̃gü i maiexü̃rüxü̃. Rü naxcax̱ 
ichayarümax̱ãchi nax 
chanachibüexẽẽxü̃cax̱. 
…… 

7 Rü nüma i ngẽma chorü duü̃xü̃gü rü 
nanaxügüama nax choxna yaxĩgachixü̃. 
Rü tagaãcü nayumüxẽgüchirex̱, notürü 
taxúema tanangãxü̃ erü nawe 
narüxĩama i ngẽma tupananetagü i 
taxucürüwa nüxü̃ rüngü̃xeẽx̃ü̃. 8 Notürü 
taxucürüwa pexna chixũgachi, Pa 
Efraĩt́anüxü̃güx. Rü taxucürüwa pexü̃ 
íchawogü, Pa Iraéuanecüãx̱güx. Rü 
taxucürüwa pexü̃ chadai yexgumarüxü̃ 
ga yema Admácüãx̱güxü̃ chadaixgurüxü̃. 
Rü taxucürüwama pexü̃ charüxoxẽxẽ 
guma ĩane ga Cheboíü̃xü̃ 
charüxoxẽẽxü̃rüxü̃. Erü daa chorü 
maxü̃newa rü pexü̃ changechaü̃ rü 
íchamemare nax choxǘ̃ 
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pengechaü̃tümüxü̃güxü̃ —nhanagürü ga 
Tupana. 
……  

Ochéa rü Iraéuanecüãx̱güxü̃ 
nacaa̱x̱ü̃ nax Cori ya Tupanacax̱ 

nawoeguxü̃  

14  1 Pa Iraéuanecüãx̱güx nax Perü 
Chixexü̃gagu Peyix̱ixü̃x ¡rü 

naxcax̱ pewoegu ya Cori ya perü 
Tupana! 2 Rü nhaãcü peyumüxẽgü: “¡Pa 
Torü Cori ya Tupanax, rü toxǘ̃ nüxü̃ 
irüngüma i guxü̃ma i torü chixexü̃gü! 
¡Rü mea toxǘ̃ nayaxu i nhaa torü 
cuax̱üxü̃ i cuxna taxãxü̃! 3 Rü marü nüxü̃ 
tadaugü rü ngẽma Achíriaanecüãx̱gü rü 
tama aixcuma toxü̃ ínapoxü̃, rü woo chi 
cowaruétügu taxĩxgu rü taxũchima 
tamaxẽ. Rü ngem̃acax̱ i nhu̱xmax rü 
marü taxũtáma namaxã tatupanaãx̱ i 
tax̱acü i tomatama taxüxü̃. Erü toma 
nax tangearü yoraáxü̃ rü cuxicatama 
nixĩ i aixcuma cuxǘ̃ 
tangechaü̃tümüxü̃güxü̃” nhaperügü tá.  

Cori ya Tupana rü 
Iraéuanecüãx̱gümaxã inaxuneta 

nax ngexwacax̱ü̃xü̃ i maxü̃ tá  
nüxna naxãxü̃ 

4 Rü nhanagürü ya Cori ya Tupana: 
—Ngẽma duü̃xü̃gü i tama chauga 
ĩnüexü̃ rü tá chaugümaxã 
ichanangüxmüexẽxẽ. Rü tá nüxü̃ 

changechaü̃ama woo tamachirex̱ ngẽma 
nixĩ i norü natanü. Erü marü 
nangupetü nax namaxã chanuxü̃. 5 Rü 
nhu̱xmax i chama rü tá nüxü̃ 
charüngü̃xeẽ ̃i ngẽma Iraéuanecüãx̱gü 
nhama cherena nanetügüxü̃ 
iwaixẽẽcürüxü̃. Rü ngẽma 
Iraéuanecüãx̱gü rü tá nataãxẽgü nhama 
putüra i líriu meama ixãchacuxü̃rüxü̃. 
Rü yima max̱pǘne ya Líbanu guxü̃guma 
ngẽxmaechanerüxü̃ tá nixĩ i ngẽma 
Iraéuanecüãx̱gü nax guxü̃gutáma 
nachixü̃anewa nangexmagüxü̃. 6 Rü 
nhama oríwa itaetaxü̃ rü ibacaxü̃rüxü̃ 
rü tá meama nüxü̃ naxüpetü i ngẽma 
Iraéuanecüãx̱gü i nachixü̃anewa. Rü 
ngẽma nachixü̃ane rü duü̃xü̃güarü 
taãxẽxẽẽruxü̃ tá nixĩ nhama Líbanuarü 
ocayiwaemarüxü̃ —nhanagürü ga 
Tupana. 
……  

Norü gu̱x i nhaa ore 

9 Rü yíxema cuax̱ tüxǘ̃ ngex̃maxe rü 
yíxema aixcuma tümaãxẽxü̃ cuáxe rü 
ẽcü naga taxĩnüe i nhaa ore: “Rü ngẽma 
nacüma ya Cori ya Tupana rü aixcuma 
nawex̱gu. Rü ngẽma aixcuma Tupanaga 
ĩnüexü̃ i duü̃xü̃gü rü ngẽma nacümagu 
naxĩ. Notürü ngẽma chixexü̃gu 
rüxĩnüexü̃ i duü̃xü̃gü rü ngẽma 
Tupanacüma rü nüxǘ̃ rü wüxi i 
guxchaxü̃ nixĩ.”  
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